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PÉCSETT, Márii-otcii 1. sí.a kir. ítélőtábla épületével •lemben.hova az előfizetések és a lap ■zétkfildéaére vonatkozó fölszó- lalások intézenáők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

IrodaiPÉCSETT, lUni-itci i-só szilI. E M E L E Thová a lap szellemi részéi illető minden közlemény inté­zendő.
Kéziratok vissza nem adatnak
a kiadóhivatalban vétetnek tél

Fekete felhők.P«$ca, 18H5. október 18.
(***) Nagy, sötét felhő vonul föl lassankint 

kelet láthatárán, melyről maguk a tapasztalt diplo­
maták sem hiszik már, hogy baj nélkül fog elvo­
nulni. Ebből a Balkán-félszigetet eltakaró felhőből 
egy részletet mi is láthattunk Zágrábban, a közeli 
napokban végbement gyalázatos botrányokban, me­
lyek éppen úgy a muszka Aeolus által lesznek mi 
félénk küldve, miként a beteg ember, a végelgyen­
gülésben szenvedő ozmán birodalom felé.

A  zágrábiak pökhendi hencegését nem is tudnék 
máskép megmagyarázni, mint hogy a hatalmas szent 
Oroszország által lovaltatnak. A közel 2 millió horvát 
a horvát földnek csak egy tizedrészét birja tulaj­
donul, a többi kilenctized részben a magyar állam, 
részben az egyház és magyarországi földbirtokosok 
tulajdona. Ipara, kereskedelme nincs, irodalma, 
kultúrája detto, ami csekély látszata van, ez is 
lopott. Hogy még mint nemzet élnek és léteznek, 
kizárólag a magyar nagylelkűségnek köszönhetik.

Kz a politikailag semmi népecske aztán hogy 
mégis felfuvalkodni mer, arcátlan szemtelenséggel 
követel ott. a hol engedőimet kellene kernie, hogy 
él, -z nem másra vezethető vissza, mint arra a 
szélhámos politikára, a mely nálunk a szabadelvű 
aen alatt lábrakapott.

A nagy pacifikátornak kikürtölt Héderváry 
bán magyarországi mintára vett választásokkal 
meggátolta, hogy a horvát ellenzék akár a horvát 
fiókparlamentbe, akár a községi vagy vármegyei 
képviselőtestületekbe bejusson. Lón ezért óriási 
népszerűsége a bánnak nemcsak Budapesten, de 
Béc<ben is, sőt Becsben akkorára nőtt iránta a 
bizalom, hogy két Ízben is tetetett kísérlet arra 
nézve, hogy ő legyen a magyar miniszterelnök, — 
hogy Magyarországgal is úgy bánjék el, mint a
honátokkal.

Csakhogy a politikában is érvényesül az erő­
sebb joga. Bánffy báró e tekintetben sikerrel vette 
föl \ konkurenciát a bánnal és ó lett a hatalom 
birtokosa. Persze, ettől a perctől fogva soha meg 
nem szűnt konkurens társa ellen agyarkodni. és a 
most végbement zágrábi heccek egyenesen a Bánffy

báró furfangjainak rovására Írandók, a mely kive­
tette a kelepcét a horvát bán számára és csak 
azért vitte a magyar királyt Zágrábba, hogy az 
ott tapasztaltak után a király saját szemeivel lássa, 
hogy a horvátországi viszonyoknál sem mind arany, 
a mi fénylik és ezen a réven kiteremtvén Héder­
váry grófot a királyi kegyből, megszabaduljon ver­
senytársától, hogy az emberi kor véghatáráig meg 
maradhasson Magyarország sorsának legfőbb in­
tézője.

Ha a legutóbbi napokról szóló kormánypárti 
értesítéseket és cikkelyeket olvassuk, az egész ki­
tartott sajtó unisono neki esik a jámbor bánnak, 
és mint állására méltatlan embernek követeli az 
eltávolítását. Bánffy stiklije sikerült, csakhogy bor­
zasztó nagy áron, a magyar nemzet meggyalázása 
volt érte a bér, hogy Bánffy báró ideig-óráig po­
litikai sikerekkel dicsekedhessél

Mi csak azt a konzekvenciát vonhatjuk le a 
zágrábi heccekből, hogy miként a gyermek kezébe 
nem való kés. — azonképpen a Ilonátoknak is 
teljesen felesleges az alkotmány, es ha meg akar­
juk kímélni magunkat hasonló meggyaláztatásoktól, 
úgy ne a mi kormányainkban, hanem valamelyik 
osztrák generálisban összpontosítsuk reményeinket, 
a ki majd felsőbb helyről küldve, ráncba szedi a 
Ilonátokat. Ostromállapot való az ilyen népnek; 
kancsuka és nem alkotmány.

No de hát ezek a dolgok csakis epizódjai 
annak az évek óta űzött muszka aknamunkának, 
melyre rengeteg milliót fordított az orosz kincstár 
a forradalmi gyuanyag összeírnimozására. A sor­
rend az. hogy előbb Törökország törlendő ki Európa 
térképéről, azután következik Ausztria-Magyaror- 
szag. A számítás nem is rossz. Számtalan muszka 
ügynök lázitja Keletnek a porta uralma alatt élő 
népeit a török iga lerázására és végre is az ex- 
ploziónak be kell következni, mely a szultán trón­
ját légbe fogja röpíteni.

A  hol csak örmény lakik a török birodalom­
ban, ott mindenütt szervezve van a forradalmi 
elem. Minden örmény kész fegyvert ragadni a 
gyűlölt mohamedán uralom megdöntésére. Igen 
fontos jelensége a helyzetnek, hogy az eddig oly 
szeli*! és béketürö, egyedül c»ak az üzlete és a

pénzszerzésnek élt örmény nép magában a török 
birodalom szivében, Konstantinápolyban is merész­
kedik most már a lázadás zászlóját kitűzni. Ez 
arra mutat, hogy Sz. Pétervárott már érettnek 
tartják a helyzetet a török birodalom európai ré­
szének felosztására és ez szolgálhat magyarázatni 
Anglia mostani magatartásának, mely az avatlan 
szem előtt szinte megfoghatatl&nn&k látszik.

Eddigelé ugyanis Auglia őrködött a legfél­
tékenyebben Törökország területi épsége fölött ; a 
mostani angol kormány azonban mindinkább kezdi 
belátni, hogy ez a felix Ausztriához hasonlóan 
beteg és elzüllött birodalom kimúlása már feltar- 
tóztathatlan, és hogy az egész Balkánon csak 
ideiglenes a békés állapot, s mihelyt a franciával 
szövetkezett orosz hatalom megadja a jelt : óriási 
dimenziókban fog felcsapni egyszerre a lángtenger 
és lesz olyan mészárlás, a minőt még nem látott 
a világ.

Ezzel szemben az úgy nevezett hármas szö­
vetség izolálva és tehetetlenül fog állani ; mert 
a lángeszű Bismarck a hármas szövetséget kizá­
rólag csak Németország érdekében, Franciaország 
ellen alapította. A többi európai érdek s főleg 
Törökország területi épsége, mint ó maga is nyíl­
tan kijelenté : csak Hekuba, a miért nem érdemes 
egyetlen pomerániai katona csontjait is feláldozni.

így is fog történni. Alkalma lesz a mi dip­
lomáciánknak, melyet még mindig lóvá tettek a 
múltban, meggyőződni, bogy ha a török birodalom, 
vagy saját keleti érdekeink miatt Oroszországgal 
háborúba keveredünk ; úgy „hü“  német szövetsé­
gesünk magunkra fog hagyni és még szerencse 
lesz, ha a mi bórünkre a cárral meg nem alkuszik.

így állván a dolgok, a horvátok hencegésé­
nek rugóit is megállapíthatjuk, előre tudhatjuk a 
keleti kérdés eldölesét, mely első sorban is mi 
reánk válik veszélyessé. Forduljon azonban a hadi 
szerencse bármiképpen, nekünk magyaroknak még 
egy nagy katasztrófa esetén is meg lesz az a 
hasznunk, hogy visszaszerezhetjük nemzeti önálló­
ságunkat —  Bánffy et Comp, nélkül.A „Pécsi Figyelő** tárcája.

Modem novellák.(Ilopy lehet a nov.llairáat 24 <>rs alatt teljesen elsajátítani )T iszte lt n agysád !G ö m b ö ly ű  betűire, m elyekb en  arra k ér, hogy tanítsam  m eg n ovellát irni, —  nagyon szívesen adum m eg válaszom at a következőkben  :Először is g ra tu lá lo k . H iszen  Ö n  teh etség, hogy ne m ondjam  zseni. T eh etsége pedig n y ilv án u l abb an , hogy felism erte a modern n ovellairás a lap elv ét. Ez az a la p e lv  : m inden előtanulm ány n élkü l novellát írni. N o term ésaetea. M inek is kellene az a pszih ologia , filozófia, m orál stb. A z  eredetiség annál m eglepőbben, fü g g e tle n e b b é  n y ilv á n u l.A  kezd et tehát jó . M égis, hogy a form át gyor •abban elsa játítsa , nem késem  néhány p rak tik u s ta náesot ad n i.M ert a form a ! E z a fő, a velő. N o v e llá it , ha k ia d ja , m indenesetre m erített papírra nyom assa Nem  árt esetleg a „m inden iránt érd eklőd ő1* ku ltu szm in isz terhez eg y  szép mottóért to lyam od n i.M ert a form a ! C s a k  sok óh, fe lk iá ltó , gon d olat, k é rd ő je le t, pontokat a n o vellákb an . T eszem  :Ó h  ! . . .  V ! . .  —E z  hat. M iért V A z  okos em ber k ita lá lja  azt a jó t, mit ön k ife le jtett. A  buta — ez nem érti s éppen ezért tetszik neki. íg y  tehát k ész a d icsőségM e rt a fo rm a ! M inden m ásodik, h arm ad ik  sor után uj bekezdést. A z  előadás e g y h a n g ú sá g á t ezá l­

tal esetleg elfeled teti a form a változatossága. A  szer kesztők pedi^ szörnyen örülnek neki s nyom ban készek könyveiről a legked vezőbb  k ritik á t m egírni.A  novella cim e legyen különös. Ez fe lk elti az érdekességet. P é ld á u l :K e g g  . . .F a le v e le k  . . .P e d ig  . . .A  legszigorú bb an  kell figyelm eztetn em , hogy azt a bárom pontot semmi szín a latt el ne felejtse oda tenni.A  bevezetés legyen in m édias res. T eszem  :K e g g  . . .. . . Pofon ütötte ! ? . . .Nos mit szól hozzá V E z aztán h an gu latcsin álás. A z o k  a p o n to k ! N e m d e ?  V a g y  p e d ig :F a le v e le k  . . .. . . M ost b alláb át átvetette a jo b b ik o n  s b á­m ult a ködös ősz szürke sem m iségébe . . .E zzel a kitétellel eljutottam  a m odern n o v e lla ­irás legsark alato sab b  tételéhez. K ö d  és szü rk eség . E z  dom ináljon az elbeszélésében. L e g y e n  ködös a látó­határ, a novella hős le lk e , a jö v ő , a m ult, a je le n  . . . legyen m inden ködös. E z  a m isztikus b u rk o lat na gyón a lk a lm a s s h an gu latk eltő  s k ik i term észetébea képest m a g y a rá zza . A  pesszim ista észre veszi, hogy m inden tudást ez az áthatlan köd b u rk o l, az opti mistát pedig m e g n y u g ta tja  a ködnek n yugodt eg y h an  g iiiá g a . Íg y  k ell m in d en k in ek  a szája  ize szerint irn i. T eh át legyen m inden ködös és —  szürke. S z ü r k e  a bábaasszony ,,r é v e te g w szem e, legyen szürke b udoár- já n a k  b an g u latja , gondolata, blousa, h a risn y á ja  . . . L e g y e n  m inden sz Irke.

T e h á t az a v a la k i, m iután bal lábát h an yagu l átvetette a jo b b ik o n , b ám u lt a ködös ősz szürke sem m iségéb e.F o ly ta ssu k . ( L á t ja , m int a lk a lm a so k  c s a k  e g y  szót is uj b ekezdésben . S  bogy örül a szerkesztő ur !) T e h á t :„M ú ltjá n a k  borongó szürkesége vette m eg agyon gyötört le lk ét. C ig a rre tá t sodort. S s it ta ."  (É s  semmi esetre sem „s z ív ta ."  C s a k  bátran csapjon fel filo ló­g u s n a k , ha nem is tu d ja , m ely ik  fán terem  a n n a k  tu d o m á n y a .)E z  a férfi. T eljesen  e lé g , h o g y  k ed ve szerint a la k íth a ssa . M ost jön a nő. E rre  m indig a legd ivato  sabb ruhát a d ja . L e g c é lsz e rű b b  (m int szo k ták  ia tenni) eg y  d ivatlap ot előven n i s ab b ó l n éh án y tu cat fran cia  szót k iírn i. E z e k e t össze-viassa dobálni s m eg „festői ö ltö zék 11, a hősnő a rc a  v a g y  M adonná-van aboa, vagy Sarah Bernhardhoa (esetleg Dutébes) ha­sonlítson. Almadozó lelkű, ki a mint megpillantja aat a lábait keresztbe tevő „Réthy Zoltánt", rögtön azon édes értés suhan „kicsi ssivébe," hogy ó már est soksaor, nagyon sokssor (folytonos fokosát !) látta : álmaiban.Ismét egy alapelv. A  nő családi életének min­dig boldogtalannak kell lenni. Mert hiasen jól tudja Nagysád, erkölcsös nő nincs a modern világban, an­nál kevésbbé a novellákban.Valamint nincs ssilárd, tetterős férfi. Illetőleg a férfiakat testben erősnek, vállasaknak kell raj­zolni, mig lelkűk folytonosan ingadoaaék aa asssony s a kártya-asatal körül. A kin a test, aa aa „átlát- ssó bőr", „puha kacsók, „gyenge derék* stb. . . . domináljon.
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H í r e k .Pécs, 1H95, október hó l i.— ( A  p é c s i  p ü s p ö k  n e v e n a p ja . )  Holnap (szombaton) lesi Nándor napja, D u l á n s t k y  Nán­dor megyés püspökünk nevenapja K nap különben kettős ünnep a főpapra nézve, mert ekkor ünnepli születésnapját is. Ez alkalomból a székesegyházban d. e. 9 órakor ünnepélyes szentmise lesz, melyen a városi papság és a püspöki fenhatóság alatt levő is­kolák ifjúsága is résztvesz, s ez iskolákban e nap szünetelnek az előadások.— (A d o m á n y o k  ) S p i e n z  János kanonok a jótékony Nőegylet javára 10 frtot. a Népkonyha javára szintén 10 frtot adományozott, a mely kegyes adományokért a jótékony nőegylet hálás köszönetét mond.
—  ( A  „ P é c s i  A t h l e t i k a i  k l u b 4) tegnap tartott igazgató választmányi ülésén rendes tagokul felvétettek : Kim Gáspár és dr. Nemes Vilmos ügy­védek ; Hasz József törvényszéki jegyző, Angster Oszkár orgonaépitő, Saagby János és Zátonyi Dezső

Í'oghallgatók. A klub becsületbiróságát a következő :ép aiakitották meg : dr. Hodo Aladár Liszkay Balmt, dr. Egry Béla, dr. Liber György, dr. Szilasi Zsigmond, Máthé Ödön, Notter Jenő, Herberth Já  nos, ifj. Antal Gyula, Taizt> József, Hainegz Károly, Ott Béla Zsillé Ferenc, Günsberger József, Kim Gáspár, Németh József ügyvéd.— (S z e r e n c s é s  v é g ű  b a le s e t . '  Ma déle lőtt csaknem ú j a b b  é p í t k e z é s i  s z e r e n c s é t  1 e n s é g esett meg nálunk, mely hogy emherhalai- lal nem végződött, csakis a szerencsés véletlennek köszönhető. A városházával szemben levő Spitzer télé ház emeleti erkélyének lebontását végezték a munka sok úgy tiz óra tájban. Az erkély egyik felét képező óriási terméskövet eresztették le a magasból a tőidre mikor a kötél elszakadt az óriási kő súlya alatt és ha egy kömüvesinas a munkások rémült kiáltására félre nem ugrik, a kó reá zuhan és a gyerek menthetetlenül el van veszve A nagy massza kóda rab egészen bevágta a földet, amint óriási robajjal le­zuhant ; képzelhetni tehát, hogy a g y e r e k e t  a s z ó  s z o r o s  é r t e l m é b e n  ö s s z e t ö r i ,  ha az szerencséjére félre nem ugrik előle. A baleket így szerencsésen végződött bár, a rencőrség azonban rögtön egy rendőrt állított a helyszínére, hogy a le bontási munkálatoktód az embereket távoltartsa et a munkát vezető pallérra is ráparancsolt, hogy a kellő vigyaziit.ii és óvatossággal végeztesse az erkély le bontásul.
-  i N e v é t  v á l t o z t a t ó  v a s ú t i  á l lo m á s ,  )A magjai- airaiyi államvasutak igazgatóságának je lentése szerint a szt.-lőrinc szlatina nasici h. é. vasú: baranya s/t lórinc-haranya-selyei vonalán fekvő ( >ko rag rakodó állomás neve a keresaedelmi miniszter rendeletéuöl „Okorág-Kárász- -ra valtoztattatott— P o r n l j á r t  z z e b m e ts z ő . i A mai piacún történt, hogy egy siheder gyerek özv. Papp Jánosi,é zsebéből ki akarta lopni a pénztárcát. Az atszonv azonban észrevette s nyakon csípve a zsebmetszn Bibédért, úgy fordított kézből fizette ki a nem síké rült manipulációért egy — magyar ötössel. A fiú megiantorodott a hatalmas nyaklevestől, de aztar, ill a berek, eltűnt a piaci nép között. A kia sajual koztak, hogy miért eresztette el, miért nem adta at a rendőröknek, így felelt az asszonj nekik :— Megfizettem én neki alaposan !Tehát a nő abban az imént említett „édes szürkeségben- megcsalja a férjét. Buduár, homály, csattauás, röpke pillanat, lépések, kedves barátom, öt forint stb . . . stb . . . s kész a növelte.A mint iátja tehát, vannak bizonyos adoptált szavuk, melyek kombinálásából gyorsan készül a novella Ezeket jói betanulni, s felváltva alkalmazni. Arany Janos ur îsmeri ezt a verseiét ? ajánlom íigyelmébe : ér annyit mint Kőroda Pál) összeállított már ilyesmit a „Poétái recept- ben, de természetesen elavult. Ide írok néhányat a fentebbiek kiegészítéséül : Glomsulyu, zizegő, sambr szeparé, (magya­rosan írandó ki ; igy elkerüli a gyanút, hogy nem tud fanciául) pezsgő* huszár-atilla, tour, jezsuita, ser Ion, dzsentri, Pipiske, liberális, klerikális, odaomlani, lesajnálni, bírni, óhajtani stb stb . . .De még egyet. Nagyon kellemes partner egy huszár főhadnagy, kinek kék atillájára az alkalmas pillanatban oda borul könyezve az a gyenge asszony. Ezt ia még figyelmében ajánlomKülönben legközelebb blankettákat fogok nyom­tatni azokból a recipiált szavakból s hogy kész le gyen egy novella, csak egy üresen hagyott sorokat kell kitölteni.S most már teljesen végeztem Bátran mond hatnám a tanítványomnak : „8 most menj a világ meg hódítására.Hanem ! Nagysád levelében valami viszontszol gálatról beszél ennek az ismertetésnek fejében. Tudja mivel viszonozza? Ne írjon novellákat. Ugy-e meg teszi ? Igen Baráti üdvözlettelÖ s t ö r  J ó z s e f .

választás utján b*- óhajtják, pályázati bezárólag a pécsi
a g y á r k o d n a k

— N é v v á l t o z t a t á s . )  D e u t s c h  Autal dr. dunaföldvári illetőségű * ugyanottani lakos nevét beiligyminiizteri engedélyijei Német re változtatta— ( P á ly á s a t * )  A Baranyavármegyében levő, pécsi főszolgabirósági járáshoz tartozó r a c p e t r e i körorvosi állas lemondás folytán üresedésbe jővén, november hó 4-én fog Kácpetrén töltetni. A kik ez állást elnyerni kérvényeiket november hó 3 ig főszolgabírói hivatalhoz adjak be
( I f i k o r  a  t a n í t ó k

egymásra. ) Mai nap levelet kaptunk Vurch Gyula pogányi evang. tanítótól, melyben — nagyobb hatas kedvéért kürjegyzőileg is bizonyittatva ártatlanságát — lapunk f. havi 236. számában foglalt „Mikor az iskola nem tetszik a tanítónak- cimü hírünkre vo natkozólag tisztázza magát. A tisztázásnak velünk szemben nincs helye : mert mi a csendőrőrsi h i v a t a l o s  j e l e n t é s  a d a t a i t  r e p r o d u k á l t u k  i kellő kímélettel írvan bár meg az egész dolgot még azt is íentartással közöltük s mi magunk kí vántuk. hogy az ügy minél előbb, persze hivatal - Ban, tisztáztassék Nevezetes azonban Vurch Gyula ur levelében az. hogy az egész gyanúsítást ellen»é geskedésból eredő boszunak jelenti k i , kollegája P a  le  c a k ó  János rom kath. tanító részé r í  Nos hát mi — a mint akkuii hírünkben jeleztük is — a caendőrór&i jelentéi alapján irtuk meg a dolgot 8 nem Palecskó Janó- ur informálása a apján, — de ez a körülmény Vurch Gyula ur levelében már meg arra vet szomorú világosságot, mikor a tanítók egy­másra ag\árkodnak, mert hogy Vurch ur ezt hi&zi Paiecakó János úrról, azt ievele legjobban bizonyítja.
R a g a d ó s  k e z e  v a n  ) Bencze Pál bá nyateb pi lakos» már több ízben szolgáltatott dolgot a rendőrségnek, lévén az ó keze nagyon ragadós. Legutóbb ia. a tegnapi viharos éjszakán, nekiállt a fizaHá-adója konyhájában az edényeknek, s kiváló gatott a szép é-> értékes rézedények közül egypárt. Persze, a nagy szélzuga- elnyomta a fazekak közt való zörgését es a baziasoz *uy csak reggelie Kelve vette észre, hogy valaki járt az éjszaka a konyhá­ban. Kereste aztán az eltűnt edényeket s meg is találta azt a szomszéd boltosnál, hol Bencze Pál egv üveg pálinkát vásárolt értük. Azaz hugy az edénye két csak zálogban hagyta ott, a mig a pálinka arát ki ti <.eti Turpissága így kiderülvén, a ragadós kezű Bencze Pállal majd a bíróság végez.— XJjabb i g a z o lá s o k . )  Nem volt elég a.-zegény város: polgármester urak nyakába rázni azadaiui anvakünyvvezetés t lui 1 s«jév*l történt életbelépése alkalmából a nyugdíjasok igazolását, mostmegint egy újabb igazolás veszedelme fenyegeti őket.A honvédelmi miniszter ugyanis elrendelte, hogvjövőben a tartalékos tisztek részéről szüksége* nzemeUitudóaitvánv a polgári allait és kereseti forrást, t<>vábbá a vagyoni viszonyokat és évi jövedelmet ül»*tóleg a polgári hatőaag áltál állittis*ék ki, illetve apolgármesterek a!tal igazoltas-ek minden honvédhavidíjas tartalékos reszere : iueiy igazolványt maguk*i honvéd havidíjas tarra éknuok kötelesek beszerezni.ha nyilvános hivatalban vannak, főnökeiktől, ha nem.akkor a polgármestertől vagv a községi elóljáró-• » •sagtól
( N y o l c  h a t .  A pécsi állami anya ;onj vvezetói hivatal altai a városháza kapubejárata alatt kifüggesztett házasulandók kihirdetési tábláján Tegnapelőtt mint akkor irtuk is — hat jegyespár kihirdetése volt kifüggesztve A mai nappal kot uj házasulandói par kihirdetése látott ott napvilágot, és mégis a táblán c s a k  h a t  kihirdetés olvasható. Pe­dig még egjre nézve sem telt le a törvényes kifiig* gesztési határidő, a m. után a kihirdetés levehető. Mért van hát mégis c-ak hat Kihirdetés ott? Az ok igen egyszerű. .> z ü k le  v é n a kihirdetési tabla, a ma érkezett két uj kihirdetést két régire függesztették rá, azt tartván, hogy azoknak a neveit már úgy is olvashatta a publikum. Jó  lesz tehát uj kihirdetési tábláról! gondoskodni. A két uj kihirdetett pár külön­ben : H a b i a n e s i t s  Ignác és 11 a r k n e r Erzsé­bet pécsi lakosok: továbbá D a l l a s  Mihály és B a ­l o g h  Erzsébet dombóvári lakosok Ezt az utóbbi kihirdetést a b e I v á r d i anyakönyvvezetói kerület függesztette ki mivel a menyasszony pécsi születésű.— H a l j  m eg; ) Egy kisebb vidéki színpadon történt. Kipacsi-k valami remdrámat csináltak, mely­ben az a jelenet fordult elő, hogy az intnkus lelő valakit— Halj meg nyomorult ! kiáltott vérfagyasztó hangon az intrikus Halj meg !Es szerepéhez képest előkapta a pisZiolyát és célzott, de a pisztoly csütörtököt mondott. Mar-mar attól kellett tartani, hogy a hatásos jelenet teljesen tönkre megy. Ámde az intrikus föltalálta magat.— Halj meg, Pipacs ! — ordított újra.Es azzal n a g y o t  r ú g o t t  a másik szereplón. Az pedig a földre hanyatlott, a szivéhez kapott é» így szódt:— Végem van A c s i z m a  m e g  v o l t  u idr- g e z v e ? . . .

«É k e s  m a g y a r s á g ; ,  i Pécsett a citrom- utca sarkán levő házon ez a felírás olvasható. :„Hirdetések felragasztások tilos “A Jókai téren pedig ez a másik :„Ezen fal beragasztását szigorúan tiltatik.-
i i at ez a két felirat bizony ékes magyarságról tanúskodik s reméljük, hogy legalább a millenniumra kijavítják mind a két feliratot, s ha massai nem, legalább ezzel ünnepeli meg Péci városa a magyar ság ezredéves fennállása ünnepélyét.— (M i é r t  r o s s z a k  a  s z i v a r o k . )  Érde­kesen magyarázták meg, mért oly rosszak újabb időkben a trafik szivarok Mert, bogy egv idő óta feltűnően rosszak, azt minden szivarozói kellő szomo rusággal konstatálja. A zok az, hogy az államkincs­tár utasítást adott a dohánygyáraknak, hogy váló gassák ki a jó szivarokat és t e g y é k  el  a « z á r i  t ó b a  a m i I I e n n á r i s é v r e ,  hogy akkor az ide özönlő idegenek csak jó szivart szívjanak * el le­gyenek ragadtatva a magyar trafik jósága által. Ezért mo*i a ro»9zabb minőségű szivaiuK kerülnek csak forgalomba. A javát majd a jövő évi'- -zivjak el.
—  (A z  e ls ő  p o l g á r i  h á z a s s á g ;  S z ig e t  

v á r o n . )  Mint szigetvári levelezőnk írja. ott tegnap volt az első házasság, melyet a polgári anyakönyv­vezető kötött meg. A jelenlevő vőlegényt, \\ e i b e r Gézát és menyasszonyt, K e i n e r Melauit mindenek- előtt üdvözölte és az előirt szabályok teljesítése után a hazasssági bizonyítvány átadásával Hegyesi anya könyvvezető kijelentette, hogy ezen actus alkalmával még a „vallási kötelezettségeknek eleget nem tettek- . Hossza» éljenzés után a zsúfolásig megtelt terem ki ürült. Vasánap délután fog az uj házaspár az mű- házban örök hűséget esküdni.
iT n  v a n  a  g y o m r á b a n . )  Beállít ma egv anyóka egy pécsi orvoshoz. Az orvos nem lévén otthon, az előszobában a szobacicus fogadta at. öreg asszonyt, a ki elpanaszolja neki a bajátJesszuskain. aztan hogy bírja ki nénéra, ha igaz, hogy tú van a gyomrában.Hat könnyű az lelkem. Szegény asszony*vagyok, s az az atkozott jóozag rendesen akkor kéz ii szurkaim a belső téezetnet, ha nincs mit ennem. Ilyenkor sorba járom az orvos urakat, * mert egyik sem tud rajtam segíteni, bat mindegyik ad egy pár kraicart. bogy e*ak a ina*, lehoz ne menjek.— (H o l n a p  s z e r e t n é k  ö ln i* )  Borzasztóidőket élűn* ! K. kell veszni a világnak ebben az erkölcsi romlásnak indult időben. Lapunk egybarátja értesít bennünket, hogy a pécsi rendőrbiztosi hivatalban égé z csomó» aktat látott ma, melyekre vérvörös plajhászizal van Írva ez a rémitó szn— L e ü l t e .A ieiidórbizio- urak pedig hideg vérrel dobál­lak ezt az aKtacsomni ide s oda, a helyett, hogy rögtön indulnának a gyilkolok elfogatasara. ?>ot n:a- guk adnak útbaigazítani a hajmeresztő hunok véghez vitelére. Ugyanis beállít c^y szigeti városi polgár a egyenesen kirukkol azzal, hogy :— Kérem alassan, h o l n a p  s z e r e t  n e kÖ l n i Es a rendőrbiztosok mé_ azt io megmagyarázzak, hogy a Nádori»» menjen, ott ebédel valaki : ott meg­találja, mert a lakásán hiába keresi. De a Nádorban olt lesz bizonyosan . Lapunk barátjának meg­nyugtatása végett utána jártunk a dolognak s meg tudtuk, hogy az a rengeteg sok gyilkosság, a mit sorban bejelentenek » rendőrségnél s azok ott nyilván tartatnak — a sertésekre vonatkozik, melyeket most se eladni, »e megölni nem szabad rendőrhatósági engedély nélkül.
( A r g a m e n t n m  a d  h o m in e m  ) Régitapasztalat, bogy a mi sokacamk a lcgkonzervati vebb emberek a fold hátán. Hogy többet ne említ­sünk, mikor szőlleink elpusztultak s mindenki tehet sége szerint igyekezett uj szőllúk ültetésével meg csappant jövedelmét szaporítani, a sokac csak bitet lenül rázta a fejét, hogy abból úgy sem lesz semmi, minek hál vesződni. Hanem hát az ilyen embereknek nem argumentál sem ember, sem nyomorúság, sem koplalás, hanem egészen más valami. Mi is lehetne az más. mint maga a bor, mely ezeken az uj szólló- tőkén terein, b melytől a mi sokacaink úgy bekau foltak, hogy egymáson végig bukdácsolva kef-üitek haza a korcsmából.Hát igaz-e, plébános ur, hogy maga adta el a korcsuiárosnak azt az uj bort ( — Szólítja meg a papját a fiiiából hazaszállító' sokac kocsis.Igaz hat.— Aztán az esakug)an abból az uj szollö- ból való» t— Abból hat— No. most mar aztau mi is hozzálátunk ám - uj szőllők ültetéséhez. Hisz ez olyan jó bur, bogy a I régitől sem kául oltunk be különben
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— (M e n tsé g ; » Tegnap este e^yik ferenci utcai ház urnrtje így korholta a cselédjét :Mari, ez mar minden képzelhetőt felülmúl ! A múlt ente három katona volt májánál a konyhában.— Kezet onkolom, nagysága, a huszár m á r  v a c s o r á z o t t ,  mielőtt idejött.Íme tehát, ez is mentség már a pécsi dézsa- höi^v- K elint !— (A  d a r a z s a k .)  A pogányi csendőrorshöz beállít egy feldagadt képű atyafi. A bal kezét oda- tapa rtztja a feldagadt képesfeléhez, a jobbjában pedig a kalapjai szorongatja.No mi baj, kérdik tőle.— Jelentem alássan, csendőr urak, a darazsak . . .Itt leveszi a bal kezét feldagadt arcáról s elhallgat.— No mi van a darazsakkal ? . . .  Szóljon hát!Kiváltónk rá nem épen türelmesen.A feldagadt képű atyafiból kitör a neheztelés.— Mit ? Hat iné*g több ki II ? Nem eleget beszél ez a feldagadt képesfelem ?Aztán még is elmondja, hogy kint a szőlőhe­gyen várt valakire. Az a valaki becsalta a méhesbe s ott rázuditott egy kaptárból egy raj mehet s ki sem eresztette, inig dagadtra nem csípték az arcát. S ki is huzza lajbi zsebéből a dokumentumot. Egy sza­lagos tökölő az ; amit az viselt, akit az atyafi várt s a ki szerelmes csókok helyett a mellekkel szuratta Össze «*/. arcát. S kéri a megbüntetését a csalfa menyecskének. Ügyük tehát a bírósághoz kerül, a hol hát lesz végre egy — darázs per is.— ( B ű n b á n ó  G e r g e ly .)  Nem épen Gergely­nek hívjak azt a budaivárosi legényt, aki ma ugyan­csak pironkodott egy ügye iniátt az anyaköoy vvezetői hivatalban, de éppen olyan bűnbánónak és töredel mesnek mutatkozott, mint a bibliai szent Gergely. Avval állott az anyakönyv\ezető elé a jóképű le gény, hogy :— Megbántam— Mit hant meg kelmed ?A legény az ujjával a kalapja karimája körül babrál. Azt akarom, hogy vegyék be!Némi izgalommal folytatta :— Onnan a drót alul. . . . Egy percig sem tűröm, hogy együtt legyek kitéve avval . . .— Huszonnégy óra alatt igy megváltozott V— Kérem szépen, azt gondoltam, jobb a rövi- debb útról visszatérni, mint a hosszúról.A bűnbánói Gergely házassági kihirdetését nyom ban kivetek a hirdető-zzekrényból.Egy <>ra miiíva aztán vi*i»zajött a Gergely, m mót a házatiná^at akarta hirdetni, de egy — máink leánynyal . . .— ( V i c c g y á r t ó  m e s t e r in a s .) A uzigeti országúton áll egy kereskedő előtt egy gazdátlan kocsi. Lassú csoszogó léptekkel ballag el mellette egy öreg ur, a kinek a háta megett egy mesterinas elkezdi hajtogatni :Oyi cocó, gyi !Az öreg hátrafordul s megdorgálja a rakoncát­lan kólyköt.— Vigyázz, tiam, mert kijön a gazdája s vő- gigvcr, ha elindítod a lovait.— Ejha hiszen ücin a lónak szidok őn. Igaz, hogy miuden ló őrt rá.— Hát kinek, t e?!— M a g á n a k !  Felel a gyerek, de lohol is ám cl az öreg ur mellett, a milyen gyorsan csak bir— I A  s z e r e lm o s  p o s z t .)  Kackiás menyecske perd ilt a rendőrbiztos elé.— Mi haja van fiatal asszony ?— Nagy sor az, biztos ur !— No, no csak kivele.— Nem tudok aludni, — könyörgöm tekintetes biztos ur.— 1 gyan ? Tán kísértetek háborgatják ? Vagy boszorkányok járják az ágya előtt a seprőtáncot ?— Ha csak az volna! — sóhajtja a raonyccske.— Nagyobb a baja ?— Nagyobb.— I)e mégis csak kell tudnia, hogy mért nem alszik ?— Háborgatnak— Kicsoda ?— Kgy ember. Nagyon szerelmes belem a sze­rencsétlen, mert akkorákat sóhajt, mintha a lelke akarna elszállni !— Majd rendőrt állíttatok az ablak alá. Jélesz ? — Jaj, jaj ! — csak azt ne tegye kapitány ur. Éppen azért jöttem, hogy a másik sarokra állíttassa a posztot.Akkor nyugton tudna aludni ?— Akkor igen, mert nem háborgatna az azéjszakai látogató.— Hogyan ? hát kitől nem tud lelkem aludni ?— H a t  a p o s z t t ó l .— Hja, annak ott kell maradni.— Azt ón se bánom, de akkor arra kérem, hogy ö r e g e b b  r e n d ő r t  állíttasson oda .

( S o r s o lá s o k  ) A J  ó «» z i v eg  y e a u I e t s o r s j e gy  e i n e k 22-ik kisor«oia»at ma dőluiaii tar tolták meg az egyesület bel\ isegeiben A 18.000 trtos főnyeremény a 4962. sorsz 71 nyerőszámra eHett. 10(h)— 1000 frtot nyert : 578— 20 és 1851—40: 500 — 500 frtot nyerteti : 3945 84 é# 6766 —31 ;100-100 forintot: 4060-19 4944— 14 5138—64 5890—61 és 6544-86 : 25—25 frtot : 2 9 3 -3 3  300—2 302—47 359—88 834—20 3713— 11 4826—59 5097—51 6591—20 és 7033— 11 ; 10— 10 frtot: 2559— 1 3588—19 3403—39 4835-24 4905—91 5044 —49 6476—81 6547—91 7179 56 és 7202—71. Kihúztak még ezenfelül 900 számot, melynek mind egyike 2—2 nyert. A s z e r b  100 f r a n k o s  al  l a r a s o r s j e g y e k  tegnapi húzásánál, mint Béig- rádból táviratozzak, a következő sorozatokat húztak k i: 85, 684, 1609, 1872, 2237. 3143. 3447. 4830 5614, 5665. 5771, 5822, 5872 és 5923. Ezek közül a 90.000 frankos főnyeremény a 3143 sor. 19 számú sorsjegyre, a 10.000 frankos nyeremény az 1609 sor. 10 sz. sorsjegyre, a 3500 frankos nyere mény a 4830 uor 37 számú sorsjegyre eseit ; 1000 frankot nyertek: 1872 sor. 37 sz. és 3143 sor 31 sz., 500 frankot : 2239 sor. 32 ez., 4830 sor. 32. *z és 5614 sor 19 sz : egyeukint 275 fraukot : 2727 sor. 8 sz. és 5771 sor. 15 sz. A kihúzott sorozatok többi sorsjegyeit 100 frankkal váltják be.— (A  b a ju s z p e d r ő . ) Csengetnek. Vendég érkezik. A szalonajtó kinyílik :— Szervusz, Sándor— Isten hozott, Feri.— Kezeit csókolom.— Jó  napot. No ugyan, hogy mer eljönni, rossz ember. Már egy hónapja nem volt szerencsénk— Még meghalni »em értem ra, kedves nagv sád, tessék elhinni ; annyira el voitam foglalva— Tessék helyet foglalni— Kisztihand— Úgy, ülj le, édes pajta-!— Köszönöm Ferikém, köszönöm.— Parancsolsz havannát, vagy szivarkakat ?— Uh. ne táraszd magad— Hozz be mind a kett-.o'd. Sándor * úgy szolgálj !Kimegy, egy két perc múlva visszajön a «zi varkákkal— Nézd pajtás, ezeket a rzivarkákat neked választottam ki Kitűnő illatuak— Bravó *— Apropos . . .Nos mi az ?— Mondd csak kérlek, nem használsz te fekete bajuszpedrőt ?Fen s az asszony elpirulnak, Sándor pedig fenyegetően nézi az as-zony keskeny ajkait— B e s z é l je n  m a g y a r u l  > a  tanítónő asszonyság benyit a j**gyzőnéhez.— Itthon van a jegyző ur ?— Nincs Mi tetszik édes leikem. szomszéd­asszony ?— Az uram kéret a szomszédurtól egy ecsetetA jegyzőné merően ránéz a tanítóméra s csődálkozva rázza a fej«*t. Nem érti a dolgot.— Nem érti ? Hát pcrnzli— Pemzli ! Hát édes lelkem, beszéljen magya­rul. ha azt akarja, hogy megértsem, — indignálódik a jegyzőné.
M ű v é s z i ,  iro d a lo m .

O t t h o n ,  l'gy latszik, a mi publikumunk kezd a végletek rabja lenni Kgy „Goldstein Szarni" elő­adására majdnem összetöri magát, úgy tolul a szín házba kétizbon is, de mar az O t t h o n t  nem nézi meg másodszor, mert először tavaly a főszere pet benne J á s z a i  Maritód látta creálni. Nos hal mi igazán sajnáljuk azokat, kik nem voltak ott a tegnapi előadáson ; egy igazan minden tekintetben a műéivé zet magas fokát nyújtó estét szalasztottak el és meg maradtak abban a tévhitben, hogy az „Otthon*4 Magdáját csak a n a g y  Jászaitól érdemes megnézni. Pedig pedig élvezet volt azt látni, a k i s  Breznay teljesen beleélte magát az egész darabot uraló eme nagy és nehezen játszható) szerepbe és mondhatjuk, hogy koráo sem haladt Jászai Mari nyomdokain, de játszott úgy, mint a művészi tudás és ihlet saját kU lön női egyéniségét e szerepre felavatta Ks ezt a sokféle árnyalatot feltüntető, most az apai szeretet alatt ellágyuló gyermeket, majd a hazulról megszö kött és elbukott leányt, aztán a nagy mUvésinöt s végül a gyermekéért élő édes anvát ábrázoló) szere­pet annyi művészi tudassa!, oly nagy és erős igyeke zettcl s oly szenvedéllyel játszotta meg. hogy meg lehetett a sikerrel elégelve Amint meg volt elégedve a kis, de felmelegedni alig tudó (persze, h i d e g  v o l t  a s z í n h á z  ha nt  publikum is § az a taps mely a III. felvonásban nyílt színen követte játékát, egyetlen, de azért nagy elismerést tartalmazó jele volt siaerének. P e t u r d i  vándor, mint ininüig, úgy mn«t is kitűnő erőnek bizonyult Schwarze szerepében.

P. K o v á c s  Mariska igen kedvesen és minden izé­ben sikerűit felfogással adta Mariská-t. B á l l á  Kál­mán és 13 o d r o g b y u é, meg B e n k ő Jolán képes­ték a darab kevés vidámabb ssinezetű alakjait, még pedig sikerrel M é s z á r o s  Lajos Keller kormány tanácsos szerepében kissé nagyon is hideg és bttro kratikus méltóságú volt, s úgy lehet, ez tette ait a hatást eleinte, mintha nem lett volna tisstában a mondóikéi va i. Végre F o l l i n u s z  A ,  es as elegáns igazi szalonszinész, ma is, mint mindig, excelláit Hefterdinck lelkész szerepében. (—»)
L a  R o c h e f o u c a u ld  g o n d o l a t a i .  Fordí­totta Béri Gyula (Olcsó könyvtár 347. ss.) Ára 40 kr. La Kochetoucauld-nak as irodalomban mély nyo­m okat vágott, szellemes maximái a g y  réssát a  aaáaadlején Kazinczy Ferenc »• átültette irodalmunkba.La Kochefoucauldról jogosan szokás mondani, hogy e kis könyvében mindaz benne van, a mit az em­beri társadalomról már elmondtak s bár e kitűnő moralista inkább művész, mint mély böicselkedó ; de a mit művészi alakban, könnyed, vonzó modorban elmond, az jobban megkap, mint más nehézkes író sok kötetnyi bölcselkedése ; mondásai oly népszerttkká váltak, hogy úgyszólván nsponta idézünk belőlük, sokszor nem is tudva, bogy az ő gondolatait mond­juk el. A fordító, Béri Gyula a ki Pascalnak ugyan­csak az Olcsó könyvtárban megjelent Gondolatait is fordította, s a kitől költői, szép fordításban ugyanes a vállalat csak nem rég adta ki a nagy lengyel költő Mickiewic ragyogó .Szonettjét a gondosan fordított maxuuakhoz kimerítő eietrajz és ismertetést irt La Kocbcioiicauidról s az egyes gondolatokat a Hacheue- féie franciái kritikai kiadá- alapján tájékoztató uta .ásókkal látta el.
B e ö t h y  Znolt-ró 1 terjedelmesebb monographiejelent meg I)r. Korösv László fővárosi iró Korrajzok című uagyöe.sü irodalmi vállalatának 15 16. Is 17- ik füzeteiben. Beöthy Zsolt irodalmunk egyik legeld kelőbb alakja 9 igy a müveit olvasó ürömmel fogja lapozgató) a vaskos kötetet. Megrendelhető kilenc ven kr ért. — A Korrajzok-ban eddig megjelentet • X III Leó. Ferenc József, Kossuth Lajos, Jókai Mór, Vuszury Kolos. Yadnav Karoly és Beöthi Zsolt Az előfizetők fele áron kapják a szép kiállítású köteteket én pedig harminc azáraot kilenc l’rt helyett öt írtért. Ajánijuit a derék hazafias éa tudományom vállalatot olvasóink figyelmébe. Megrendelhető Budapesten, And- rártrtv ut a Korrajiok kiadóhivatalában.

T  A V I R A T  0  K '
— A  p áp a h a ld o k lik . (A ..Pécsi Fi­

gyelő*' eredeti távirata. A párisi „J«»uru jelenti, 
hogy a pápa haldoklik. Nagyon titkolják.

— A  p ra e su m p tiv  trón örök ös  
egészsége. (A . Pécsi Figyelő*1 eredeti táv­
irata.) A Síefani-ügynökség jelenti, hogy az a hir, 
mintha Ferenc Ferdinand főherceg betegsége sú­
lyosbodott volna, minden alapot nélkülöz. A beteg 
főherceg **ll*‘iikez deg könnyebben érzi magát és 
legközelebb Lussin picc«*ló-ról Korfuba megy.

— M a g y a r  e g y e te m i iQ a k  g y ű ­
lése. (A ..Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) A 
budapesti egyetemi ifjúság ma délután gyűlést tart 
a zágrábi botrányos tüntetések tárgyában.

— A  p é n s ü g y i b is o tts á g  ü lése. (A 
..Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) A képviselóház 
pénzügyi bizottsága ma tárgyalta a kereskedelmi 
tárcát.

— K a r d o s  m enyeeske. (A „ Pécsi
Fig\«jő* eredeti táviratai Aradon Csikós ezred- 
parancsnok VYos/its őrnagy rendkívüli szép meg­
jelenésű nejen* nem eppen hízelgő megjegyzéseket 
tett, minek folytan az őrnagy provokaltatta az 
ezredest, a kt a kilmást visszautasította. Az őrnagy 
neje a legközelebbi tisztigyülésen kezében kutya- korbáCsCsal megjelent e> az ezredest a lobbi 
tisztek szemelattara inzultalta Két hadnagy ki­vezette a kardos menyecskét, a kit ierje is nyom­
ban követett. Waldstátten temesvári hadtestpa­rancsnok rendeletére a parbaj ma szigorú feltételek 
mellett végbement, azonban mindkét fél sérü­
lő len maradt.

—- A b o s s tá ly s o r s já té k  b u s á s a i.
(A ..Pécsi Figyelő4' eredeti távirata.) Tegnapi táv­
irati értesüléseink közt a 40.000 koronás nyere­
mény szárna tévesen volt közölve ; mert azt nem 
a 15000, hanem a 15570 sz. A mai hozásban
30.000 koronát nyert a 7062 sz., 20.000 koronát 
a 73501 sz. 6 0 .0 0 0  koronát nyert a 8 0 5 1 0  
s2., 40 UO koronát az 52476 és 58670 sz., 2000 

| koronát a 88 sz.. 1000 koronát a 47710 sz.



n4 P É C S I  F I G Y E L Ő
— B à n ffÿ  b. k ü lö n  ó rá t (A

„Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Goluchow.sky 
külügyminiszter tegnap Budapestre érkezett, meg­
látogatta Bánffy, Fehérváry és Jósika bárókat. 
Ma Bánffynál külön értekezlet és utána nagy ebed 
1 észen.

LaptalajdonoA
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelő* A£«rke*zfo
PLEININ6ER FERENC

TAIZ8 JÓZSEFkiadó.r 3

Becsét vesztia lep választékosabb étel is, ha nincs étvágyunk.As étvágy gerjesztésére úgy mint mindennemű gyomorbajok ellen melegen ajánljuk (. olvasóink figyelmébe :
E g g e r  d ijju ta lm á zo tt  S zó d ap asz t illá it .Kapható 2 * ó* 50 kr«* ewdeti doltuiokban minden gjógyasartárbau én nevesebb gyógy fü*serüzletbeii Fő é* »zét- kuldéai raktár

E g g e r  A .  f ia iNád or-gyógy szertára Hudapeuteu, Vácci-k >rut 17.

K o n k o l y  o z ó k  (trieurök)
minden gabonaneni osztályozáséra g\-

Graepel H ugó
gépgyárosnálR u 'a f* ', V., külső váezi-ot 46.Mintegy 10 klgr. gabona minta beküldése esetén kü­lönleges trieur készíttetik.

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk ki­zárólag tegjubb köveiből ké szült :Téli kabátot 10 frt 5 0  kr , egy férfiöltönyt 12 frt. egy felöltőt 8 frt. fiu*öltönyt 7 trt. egy gyermekültönyt 3 frt 50  kr.. egy téli nadrá got 3 írtért, mind jó minő­ségű gyapjúszövetből készült.

Legnagyobb választék.Meg nem felelő áruk kicse­réltetnek.
Zentler-féle

férfi és gyi riiii'k ruharaktár Pécsett, király, 
utcza a  v á r o s h á z á v a l  s z e m b e n .

■ m» kir. tubadal-aaiou idvari szállité.

Nincs többé fatapló!!!
H e lje tte iit minden raint

E X S I C C A T O RBrosíirök ingyen.
Wien. IV., Hauptstrasse Nr. 36.

10.000 bizonyitvány mindenki által betekinthető

18948, »z.tkv. 189í>.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi hatóság közhírré teazi, hogy a pécsegyházmegyei alapítványi hivatal végrehajtatnak, Kincse György (nőn Ferenci Rózsával) hosazu-hetényi lakos végrehajtást szenvedő ellen 300 frt tőkekövetelés s jár. iránti végrehaj tási ügyében a pécsi kir. törvszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő. Hosszu-Hetény község határában fekvő, a hosszú hetényi 158. sz. betétben felvett I. 1 -1 9 . sor»z. úrbéri birtokra, 1200. hsz. 32G. sz házra, 4/1G1G rósz legelőre és 4/1584 rész erdőre 912 frt és a II. 1, 2, »or>*r. G485. hsz. rétre és G48G. hszsz. szőlőre 90 frt becsárban az árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok

slz 1895 . é v i  n o v e m b e r  h ó  8. d. e . 10  
ó r a k o r  H . -H e t é n y b e n  a  k ö l t é s  h á l á b a nmegtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­kiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10»/* át, vagyis 91 frt 20 krt és 9 frtot kész pénzben, vagy az 1881. évi november 1 én 3333. szám alatt kelt igazs. min. rend. 8 § ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi GO. t.-ez. 170 §. értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál előieges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, a kir. törvszék telekkönyvi hatóságé nál, 1895. évi julius hő 27. napján.

Bogyay Pongrác/.k i r .  tórvónyAróki biió.

18237. sz. tlkvi 1895.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint tlkvi hatóság köz­hírré teszi, hogy a pécsegyházmegyei alapítványi hivatal végrehajtatónak, Schneider Anna és Schnei­der Manó gyám által képviselt kisk Schneider Manó pécsi lakos végrehajtást szenvedő ellen 1100 frt tőke­követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság terü­letén levő, Pécs szab. kir. város határában fekvő, a pécsi G21G. sz tjkvben felvett f  2373. d/1, 2373. e/1. hrsz. 11. *z. házra 900 frt és a 3582. sz tjkv­ben felvett f  4G21. hrsz. tzőlőre 370 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte, s hogy a fentebb megje­lölt ingatlanok az 1 8 9 5 .é v i n o v e m b e r  h ó  12. 

d é le lő t t  9  ó r a k o r  P é c s e t t ,  a  k i r .  t r v s s é k  
é r v e  r é s i  s s o b á j é b a n  megtartandó nyilvános ár­verésen a megállapított kikiáltási áron alul is el­adatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10"/* át, vagyis 90 frtot és 37 frtot készpénz­ben, vagy az 1881. évi november 1. 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet H. § ában kijelölt óvadék- képe? értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi GO. törvényezikk 170. ij-a ér­telmében a bánatpénznek, a bíróságnál előieges elhe lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­gáltatni.Pécsett, 1895. évi julius hó 22. napján. A kir. törvszék mint tlkvi hatóság.

1895. október 19.

Bogyay PongráczUtr torv*/«ki liiró.
4090.

K. E . 9~>.
sz. P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .

.  Baranyavármegye pécsi járásához tartozó Ráczpetre. Devecser, Kassa, Magyar-Peterd, Gyula, 
Belvárd. Nagy-Budmér. Kis-Budmer, Egerágh, Herend, Szemelv, Lothárd, Birján, úgy a siklósi 
járáshoz tartozó Ivánhattván, Jakal>falu. Német-Palkonya, Kövesd, Kistótlalti, Yókány községekből 
alakított

r á c z p e t r e i  k ö r o r v o s i  á l l á s
lemondás folytán üresedésbe jővén, arra pályázatot hirdetek.

A körorvos javadalmazása é\i 4 0 0  f r t  fizetés és ingyen fuvar, nemkülönben a megállapí­
tandó látogatási dijak.

Pályázni kívánók szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 1895. é v i n o vem b er hó 3 -ik a  
d é li 11 ó r á ig  a lu lír o tt  fő szo lg a b író h o z adják be, mert a később érkező kérvények 
nem lógnak figyelembe vétetni.

A választás 189.’). é\i november hó 4-én délelőtt 9 órakor a ráczpetrei körjegyzői helyi­
ségben log megtartatni.

Pécsett. 189"». évi október hó 10-án.
Forray Iván sk.

főszolgabíró.

ZONGORA R A K T Á R
P8

kölcsönző
INTÉZET

T H IE R F E L D E R  A. B ECS
" V I I O .  B u i g - g a s s e  7 3 . .

Legnagyobb raktár zongora és harmóniákban.
Eladás készpénzfizetés és részletfizetésre

Olcsó kölcsön dijak.
Bécs és a vidék részére

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1895.




